
The walks will be led by trained walk leaders and
walkers need to wear suitable clothing/boots.
Bydd y teithiau cerdded wedi eu harwain gan arweinwyr
cerdded hyfforddedig ac mae angen i gerddwyr wisgo
dillad / esgidiau addas.

No dogs please.
Dim cŵn os gwelwch yn dda.

05 / 06 / 2014
Pontricket Circular
Cylchdaith Pontricket
A walk on to the moors returning via the old Ceiriog
tramway. Meet in the layby at Pontricket on the
B4500. Grid ref. SJ 186344.
Taith gerdded ar y rhostir gan ddychwelyd ar hyd
hen dramffordd Ceiriog. Cyfarfod yn y gilfan ym
Mhontricket ar y B4500. Cyfeirnod Grid SJ 186344.

9.45 starting at er mwyn dechrau am 10.00
6 miles milltir 3 hours awr C

06 / 06 / 2014
Moss Valley Circular
Cylchdaith Dyffryn Moss
A circular walk in the Moss Valley. Meet at the
resource centre, 2nd Avenue, Gwersyllt
Taith gerdded gylchol yn Nyffryn Moss. Cyfarfod
wrth y ganolfan adnoddau, 2nd Avenue, Gwersyllt

10.15 starting at er mwyn dechrau am 10.30
4 miles milltir 2 hours awr B

06 / 06 / 2014
Ruabon mountain bus-walk
Taith gerdded a bws Mynydd Rhiwabon
A walk from Rhos to the Chain bridge via Ruabon
mountain, worlds end, Ponderosa cafe, Moel Faen
and Llantysillio. Numbers limited to 30 please
register with billstephens@billstephens.force9.co.uk
Taith gerdded o Rhos at y bont Gadwyn gan alw
ym mynydd Rhiwabon, World’s End, Caffi
Ponderosa, Moel Faen a Llantysilio. Niferoedd yn
gyfyngedig i 30 a fyddech cystal â chofrestru â
billstephens@billstephens.force9.co.uk

12.5 miles milltir 6 hours awr C

1 - 7 June Mehefin 2014

Come and enjoy a series of FREE walks
exploring the beauty and history of NE Wales.
Dewch i fwynhau cyfres o deithiau cerdded
AM DDIM sy'n mynd ar drywydd harddwch a
hanes Gogledd Ddwyrain Cymru.

07 / 06 / 2014
Brymbo Circular
Cylchdaith Brymbo
A walk around the historic village of Brymbo. Meet at
the Heritage centre, Blast Road.
Taith gerdded o amgylch pentref hanesyddol Brymbo.
Cyfarfod yng Nghanolfan Treftadaeth, Ffordd y Chwyth.

9.45 starting at er mwyn dechrau am 10.00
5 miles milltir 2.5 hours awr B

07 / 06 / 2014
Pontfadog Circular
Cylchdaith Pontfadog
Meet in the car park, centre of Pontfadog on the
B4500, grid ref. SJ 234383
Cyfarfod yn y maes parcio, yng nghanol Pontfadog ar
y B4500, cyfeirnod grid SJ 234383

9.45 starting at er mwyn dechrau am 10.00
6 miles milltir 3 hours awr C

For further information visit the website, or contact the
Tourist information Centre in Wrexham.
Am ragor o wybodaeth ewch i’r wefan neu cysylltwch
â Chanolfan Groeso Wrecsam.

www.walksinwrexham.com

GWYL GERDDED
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Key Allwedd
What time to meet
Amser cyfarfod

How many miles
Nifer o filltiroedd

Time it will take
Faint o amser fydd
o yn ei gymryd

Grade
Graddiant

01 / 06 / 2014
Aqueduct Circular
Cylchdaith y Draphont Ddŵr
Meet in the car park at Trevor Basin
Cyfarfod ym maes parcio Basn Trefor

9.45 starting at er mwyn dechrau am 10.00
4 miles milltir 2 hours awr B

01 / 06 / 2014
Garth circular
Cylchdaith y Garth
A walk up through the Garth on to the path above
Trevor rocks and returning via Offas Dyke path.
Meet in the car park at Trevor Basin.
Taith gerdded i fyny drwy'r Garth ac ar hyd y llwybr
uwchben creigiau Trefor gan ddychwelyd ar hyd llwybr
Clawdd Offa. Cyfarfod ym maes parcio Basn Trefor.

9.45 starting at er mwyn dechrau am 10.00
6 miles milltir 3 hours awr C

02 / 06 / 2014
Rhos / Penycae circular
Cylchdaith Rhos/Penycae
Meet at the Rhos bowling club/Ponciau pavillion
Cyfarfod yng Nghlwb Bowlio Rhos/Pafiliwn Ponciau

9.45 starting at er mwyn dechrau am 10.00
3-4 miles milltir 2 hours awr B

02 / 06 / 2014
Glyn Ceiriog circular
Cylchdaith Glyn Ceiriog
Meet at Glyn Ceiriog leisure centre car park on the
B4500. Grid Ref. SJ 207379
Cyfarfod ym maes parcio canolfan hamdden Glyn
Ceiriog ar y B4500. Cyfeirnod Grid SJ 207379

9.45 starting at er mwyn dechrau am 10.00
7 miles milltir 3.5 hours awr C

03 / 06 / 2014
Alyn Waters country park, Gwersyllt
Parc Gwledig Dyfroedd Alun, Gwersyllt
Meet at the visitors centre. Option for a pub lunch.
Cyfarfod yn y ganolfan ymwelwyr. Mae’n bosibl cael
cinio mewn tafarn.

10.15 starting at er mwyn dechrau am 10.30
5 miles milltir 3 hours awr B

03 / 06 / 2014
Rail-walk from Chirk
Taith gerdded gyda’r rheilffordd o’r Waun
Walk via Chirk castle, Pontcysllte and Trevor woods to
Llangollen. Meet at Wrexham General railway station.
Taith gerdded i Langollen sy’n galw yng Nghastell y
Waun, Pontcysyllte ac yng nghoedwigoedd Trefor.
Cyfarfod wrth Orsaf Reilffordd Ganolog Wrecsam.

9.25 to catch 9.42 train to Chirk
9.25 er mwyn dal trên 9.42 i’r Waun
10 miles milltir 5 hours awr C

04 / 06 / 2014
Chirk Circular
Cylchdaith y Waun
Meet in the large car park behind Hand Hotel.
Cyfarfod yn y maes parcio mawr y tu ôl i Westy'r Hand

9.15 starting at er mwyn dechrau am 9.30
4 miles milltir 2.5 hours awr B

04 / 06 / 2014
Llanarmon Circular
Cylchdaith Llanarmon
A walk above the village of Llanarmon Dyffryn Ceiriog.
Meet in the centre of the village. Grid ref. SJ 156328.
Option for lunch in the Hand.
Taith gerdded uwchben pentref Llanarmon Dyffryn
Ceiriog. Cyfarfod yng nghanol y pentref. Cyfeirnod Grid
SJ 156328. Mae’n bosibl cael cinio yng Ngwesty'r Hand.

9.45 starting at er mwyn dechrau am 10.00
6.5 miles milltir 3.5 hours awr C

05 / 06 / 2014
Llay Circular
Cylchdaith Llai
A walk around the mining village of Llay. Meet at the
Llay Miners Welfare.
Taith gerdded o amgylch pentref glofaol Llai. Cyfarfod
yn Sefydliad y Glowyr, Llai.

10.45 starting at er mwyn dechrau am 11.00
3 miles milltir 2 hours awr A

Grade A walks are easy walks
with no inclines. Grade B walks
include some inclines but are
not severe. Grade C walks
require walkers to have a good
level of fitness due to the
inclines.
Mae teithiau cerdded graddiant
A yn hawdd ac nid oes llethrau.
Mae teithiau cerdded B yn
cynnwys rhai llethrau ond heb
fod yn rhy serth. Mae angen i
gerddwyr fod â lefel dda o
ffitrwydd ar gyfer teithiau
cerdded Graddfa C oherwydd
y gelltydd.


